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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 63/44 от 2 декабря 2008 года «Контроль над обычны-
ми вооружениями на региональном и субрегиональном уровнях» Генеральная 
Ассамблея, выразив убежденность в том, что контроль над обычными воору-
жениями в первую очередь необходимо осуществлять на региональном и суб-
региональном уровнях, поскольку большинство угроз миру и безопасности в 
эпоху после окончания «холодной войны» возникает главным образом в отно-
шениях между государствами, расположенными в одном и том же регионе или 
субрегионе, постановила в срочном порядке рассмотреть вопросы, касающиеся 
контроля над обычными вооружениями на региональном и субрегиональном 
уровнях, и просила Генерального секретаря запросить мнения государств-
членов по этому вопросу и представить доклад Генеральной Ассамблее на ее 
шестьдесят четвертой сессии.  

2. Во исполнение этой просьбы 12 марта 2009 года Секретариат направил 
государствам-членам вербальную ноту, в которой запрашивались их мнения по 
этому вопросу. На момент подготовки настоящего доклада поступили ответы 
от следующих государств: Босния и Герцеговина, Греция, Испания, Колумбия, 
Ливан, Мексика, Оман, Пакистан и Чили. Эти ответы приводятся в разделе II 
ниже. В дальнейшем все доклады будут издаваться в качестве добавлений. 
 
 

 II. Ответы, полученные от государств-членов  
 
 

  Босния и Герцеговина  
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[5 июня 2009 года] 

 

1. Босния и Герцеговина подписала Договор по открытому небу и, являясь 
государством — членом Организации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе (ОБСЕ), участвует в реализации Венского документа 1999 года. Кроме то-
го, Босния и Герцеговина является государством-членом, подписавшим ста-
тью IV Соглашения о контроле над вооружениями на субрегиональном уровне. 
Помимо Боснии и Герцеговины соглашение подписали следующие государства: 
Сербия, Хорватия и Черногория.  

2. В 2008 году инспекционные группы вооруженных сил Боснии и Герцего-
вины участвовали в инспекциях в районе действия мер по укреплению доверия 
в области безопасности (4 активные и 4 пассивные квоты), на основе которых 
был обеспечен контроль над запасами оружия в 2008 году. 

3. В соответствии со статьей V приложения 1-В Дейтонского мирного со-
глашения были проведены две контрольные миссии в качестве визитов по вза-
имной оценке между Боснией и Герцеговиной и Германией. Эти визиты прово-
дились в соответствии с положениями Венского документа 1999 года, и в со-
став инспекционных групп входили инспекторы, приглашенные из региона 
Юго-Восточной Европы.  
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4. В 2008 году проводились регулярные и специальные заседания Субрегио-
нальной комиссии для консультаций и в случае необходимости эксперты воо-
руженных сил Боснии и Герцеговины оказывали помощь ее членам.  

5. В прошлом году министерство обороны Боснии и Герцеговины продолжа-
ло оказывать поддержку РАКВИАК (Региональному центру по содействию 
проверке и контролю над вооружениями — Центру сотрудничества в области 
безопасности) благодаря участию ее представителей в работе Многонацио-
нальной консультативной группы (МКГ), а также постоянному присутствию 
трех представителей среди сотрудников Регионального центра по содействию 
проверке и контролю над вооружениями. 

6. Эксперты министерства обороны и вооруженных сил Боснии и Герцего-
вины участвовали в программных мероприятиях в качестве приглашенных 
специалистов и инструкторов для преподавания на курсах и семинарах, орга-
низованных в прошлом году Региональным центром по содействию проверке и 
контролю над вооружениями.  

7. Министерство обороны Боснии и Герцеговины привержено продолжению 
реализации этих соглашений, а также определению новых путей сотрудничест-
ва в области безопасности, направленных на обеспечение транспарентности и 
принятие мер по укреплению доверия как для участников соглашения, так и 
для других государства-участников. 

8. В заключение нам хотелось бы подчеркнуть, что министерство обороны 
Боснии и Герцеговины не имеет каких-либо конкретных рекомендаций (пози-
ций) в отношении пунктов 2 и 3 резолюции 63/44. 
 
 

  Чили 
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[20 апреля 2009 года] 

 

1. Чили считает, что постепенное укрепление региональных механизмов на 
региональном и субрегиональном уровнях в значительной мере способствует 
обеспечению международного мира и безопасности. В регионе Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна, где почти все страны подписали и ратифицирова-
ли такие международные документы, как ДНЯО и конвенции о запрещении 
биологического и химического оружия, достигнуты существенные успехи в 
принятии мер по укреплению доверия и обеспечению транспарентности в об-
ласти вооружений. В частности, следует особо подчеркнуть Межамериканскую 
конвенцию о транспарентности при закупке вооружений. 

2. Вместе с тем в период 2008–2009 годов Чили выполняла функции Вре-
менного председателя Южноамериканского союза наций (УНАСУР), и в тече-
ние этого периода был создан Южноамериканский союз обороны (16 декабря 
2008 года), который является механизмом сотрудничества в этой области. Ука-
занный Совет — это структура, предоставляющая консультации и осуществ-
ляющая сотрудничество и координацию в области обороны УНАСУР, и он не 
является наднациональным органом. 

3. Совет функционирует с учетом полного уважения принципов суверените-
та, территориальной целостности государств и невмешательства в их внутрен-
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ние дела. Вместе с тем он поддерживает работу всех демократических инсти-
тутов и способствует обеспечению мира и мирного урегулирования споров, а 
также сохраняет и укрепляет Южную Америку в качестве континента, свобод-
ного от ядерного оружия и оружия массового уничтожения. 

4. Конкретными задачами Совета являются поэтапный анализ и обсуждение 
общих задач в рамках совместного подхода к вопросам обороны; содействие 
обмену информацией в целях определения факторов риска и угроз региональ-
ному и международному миру; содействие выработке общих позиций в указан-
ных областях; расширение процесса принятия мер по укреплению доверия; по-
ощрение сотрудничества в области оборонной промышленности; обмен опы-
том и поддержка таких гуманитарных мероприятий, как разминирование, по-
мощь жертвам стихийных бедствий и операции Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. 

5. В этой связи 10 марта текущего года было проведено первое совещание 
министров обороны Южноамериканского совета обороны, на котором был 
принят План действий на 2009–2010 годы, четырьмя основными направления-
ми которого являются: 

 • оборонная политика; 

 • военное сотрудничество, гуманитарная деятельность и операции по 
поддержанию мира; 

 • оборонная промышленность и технология; 

 • обучение и профессиональная подготовка. 

6. С указанным Планом действий и Декларацией первого совещания мини-
стров обороны Южноамериканского совета обороны УНАСУР можно ознако-
миться на сайте Департамента Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения(www.un.org/disarmament). 
 
 

  Колумбия 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[30 апреля 2009 года] 

 

 Колумбия придает особое значение имеющим обязательную силу доку-
ментам, регулирующим контроль над обычными вооружениями, что позволяет 
обеспечить значительную транспарентность и укрепление доверия. Общими 
принципами, которые необходимо принимать во внимание при разработке со-
глашений по контролю над обычными вооружениями на региональном и субре-
гиональном уровнях, являются: 
 

  Общие принципы 
 

 • Региональные и субрегиональные соглашения не должны противоречить 
принципам и целям Организации Объединенных Наций, как это отмеча-
ется в статье 52 Устава 

 • Признание того, что контроль над вооружениями, разоружение и нерас-
пространение являются основой международного мира и безопасности 
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 • Уважение международного права, включая международные нормы в об-
ласти прав человека и международное гуманитарное право 

 • Уважение принципов, закрепленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций, прежде всего неотъемлемого права на законную оборону, сувере-
нитет и равенство всех государств, и невмешательства во внутренние дела 

 • Право всех государств изготавливать, экспортировать, импортировать, пе-
редавать обычное оружие и владеть им для их законной обороны 

 • Право и обязанность государств обеспечивать безопасность своего насе-
ления и осуществлять контроль над своей территорией в условиях приме-
нения различных форм вооруженного насилия, являющегося результатом 
деятельности незаконных вооруженных группировок, организованных 
преступных  групп и уголовных элементов, что неблагоприятно сказыва-
ется на внутреннем положении каждого государства и его способности 
принимать ответные меры 

 • Признание того, что передача вооружений негосударственным субъектам 
оказывает негативное воздействие на внутреннюю безопасность госу-
дарств, что может использоваться для совершения преступлений против 
человечности или серьезных нарушений международного гуманитарного 
права 

 • Создание механизмов, позволяющих осуществлять серьезный контроль 
над передачей вооружений в другие страны и препятствовать их появле-
нию на незаконных рынках, в частности у незаконных вооруженных 
групп или негосударственных субъектов, находящихся вне закона, органи-
зованных преступных групп и уголовных элементов 

 • Запрещение передачи обычных вооружений негосударственным субъек-
там 

 • Признание важности диалога и сотрудничества между государствами по 
вопросами безопасности и обороны, в частности в целях совершенство-
вания систем контроля над обычными вооружениями, обеспечения транс-
парентности операций и укрепления доверия 

 • Принятие общих мер для повышения эффективности систем наблюдения 
и контроля над обычными вооружениями, учитывающих различное поло-
жение и потенциал государств; 

 • Разработка мер и процедур контроля и наблюдения за торговлей обычны-
ми вооружениями во всех их аспектах, включая определение конечного 
потребителя и наблюдение за ним 

 • Разработка четких мер и процедур для адекватного регулирования, сбора, 
хранения и окончательной ликвидации обычных вооружений 
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  Греция 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[22 мая 2009 года] 

 

 Будучи участником Договора об обычных вооруженных силах в Европе, 
Греция признает важность и значение вышеупомянутого Договора, являющего-
ся краеугольным камнем европейской безопасности. 
 
 

  Ливан 
 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[23 июня 2009 года] 

 

 Министерство национальной обороны подчеркивает следующие основные 
принципы, которые могут служить основой для региональных соглашений по 
контролю над обычными вооружениями: 

 • полное соблюдение положений резолюций и Устава Организации Объеди-
ненных Наций по этим вопросам; 

 • уделение первоочередного внимания урегулированию международных 
споров, в частности арабо-израильского конфликта; 

 • равенство, суверенитет и территориальная целостность государств, пре-
дотвращение гонки вооружений и укрепление доверия; 

 • приверженность выполнению договоров всеми заинтересованными ре-
гиональными государствами во избежание повторения ситуации, связан-
ной с Договором о нераспространении ядерного оружия; и необходимость 
подотчетности в случае невыполнения; 

 • контроль за производством и передачей вооружений и пресечение контра-
банды и незаконной торговли оружием в целях предотвращения его попа-
дания в руки террористов; 

 • принятие на региональном и международном уровнях законодательства, 
ограничивающего распространение такого оружия при одновременном 
разрешении его индивидуального или коллективного применения для 
противодействия оккупации или защиты территории; 

 • укрепление многосторонности как средства продвижения переговоров по 
регулированию вооружений и разоружению. 

 
 

  Мексика 
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[29 апреля 2009 года] 

 

1. Мексика считает, что контроль над обычными вооружениями на регио-
нальном и субрегиональном уровнях является одним из основополагающих 
факторов для создания доверия и предотвращения конфликтов между государ-
ствами. 
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2. В своей деятельности по контролю над обычными вооружениями на ре-
гиональном и субрегиональном уровнях Мексика всегда твердо придерживает-
ся принципов Устава Организации Объединенных Наций (ООН) и Устава Ор-
ганизации американских государств (ОАГ), содействуя при этом принятию мер 
по укреплению доверия и выполнению обязательств, направленных на их рас-
ширение в качестве средства поощрения транспарентности и обмена информа-
цией в регионе. 

3. Что касается принятия указанных мер контроля, то Мексика предлагает 
следующее: 

 а) предложить для рассмотрения на Конференции по разоружению во-
прос о возможной разработке основополагающих принципов, которые могли 
бы выступать в качестве основы региональных соглашений о контроле над 
обычными вооружениями. При обсуждении этого вопроса Мексика будет и 
впредь внимательно наблюдать за этой работой и активно участвовать в ней; 

 b) содействие разработке региональных и субрегиональных соглаше-
ний для согласования систем маркировки различных компаний, производящих 
вооружения и боеприпасы; 

 с) меры, которые принимают государства для ускорения рассмотрения 
просьб о сотрудничестве в деле отслеживания огнестрельного оружия, боепри-
пасов и взрывчатых веществ; 

 d) создание в рамках Департамента по вопросам разоружения механиз-
ма, обеспечивающего гарантированный эффективный контроль над обычными 
вооружениями на региональном и субрегиональном уровнях. 
 

  Деятельность на национальном уровне 
 

4. Что касается мер транспарентности в области приобретения, разработки и 
развертывания обычных и стратегических вооружений, то Мексика ежегодно 
направляет Организации Объединенных Наций и Организации американских 
государств информацию для Регистра обычных вооружений, а также для регу-
лярного представления на международном уровне докладов о военных расхо-
дах, соответственно, что способствует расширению мер по укреплению дове-
рия в области обычных вооружений. 

5. Мексика имеет Комплексную систему баллистической идентификации, в 
которой значатся 66 000 баллистических характеристик как стрелянных гильз, 
так и пуль, найденных на месте преступления. 

6. Вместе с тем министерство национальной обороны в координации с пра-
вительством и муниципальными органами периодически проводит кампании 
по обмену оружия в целях уменьшения его распространения среди гражданско-
го населения, содействуя, таким образом, принятию мер по контролю над воо-
ружениями в стране. 

7. Кроме того, правительство Мексики возложило на министерство нацио-
нальной обороны строгий контроль за хранением и внутренней маркировкой 
списанного оружия для определения его обезвреживания или уничтожения и в 
тех случаях, когда оно не имеет отношения к уголовным расследованиям. Кро-
ме того, министерство национальной обороны ввело строгий порядок регист-
рации оружия, выдаваемого частным охранным предприятиям, который преду-
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сматривает анализ, проверку, подтверждение и санкционирование выдачи ору-
жия с учетом его необходимости. 
 

  Деятельность на региональном и субрегиональном уровнях 
 

8. Мексика подписала с министерством обороны Соединенных Штатов раз-
личные соглашения для укрепления программ обмена военнослужащими в це-
лях укрепления дружественных связей и взаимопонимания между вооружен-
ными силами Мексики и Соединенных Штатов. 

9. Кроме того, Мексика продолжает проводить необходимые консультации 
для оценки возможности присоединения к Межамериканской конвенции о 
транспарентности при закупке обычных вооружений. 

10. Являясь членом Целевой группы по процессу Осло, которой поручено об-
суждение юридически обязательного документа по кассетным боеприпасам, 
Мексика активно участвовала в работе этой Группы. 

11. В этой связи 16 и 17 апреля 2008 года Мексика провела Региональную 
конференцию для Латинской Америки и Карибского бассейна по кассетным 
боеприпасам, целью которой было распространение среди участников инфор-
мации о содержании консультаций по процессу Осло, содействие присоедине-
нию к Веллингтонской декларации и участию стран региона в работе Диплома-
тической конференции по принятию Конвенции о кассетных боеприпасах, со-
стоявшейся в Дублине 19–30 мая 2008 года. 

12. Результатом Региональной конференции стало присоединение Боливии, 
Венесуэлы, Никарагуа, Панамы, Сальвадора и Чили к Веллингтонской декла-
рации, что обеспечило широкое представительство региона на Дипломатиче-
ской конференции в Дублине. 

13. В ходе Дипломатической конференции в Дублине, посвященной кассет-
ным боеприпасам, Мексика вместе с другими 106 странами, в том числе 
19 странами региона, приняла Конвенцию о кассетных боеприпасах. 

14. Впоследствии Мексика участвовала в работе Региональной конференции 
для Латинской Америки и Карибского бассейна по вопросу о кассетных бое-
припасах, проведенной в городе Кито 6 и 7 ноября 2008 года. Ее конечная цель 
состояла в том, чтобы убедить страны региона в необходимости участия в це-
ремонии подписания Конвенции, состоявшейся 2–4 декабря в Осло. 

15. Высоко оценивая деятельность Мексики в рамках процесса Осло, прави-
тельство Норвегии отметило, что наша страна является одной из первых стран, 
подписавших Конвенцию вместе с Австрией, Замбией, Ирландией, Лаосом, 
Ливаном, Норвегией, Новой Зеландией, Перу и Святым Престолом. 

16. Сенат Республики единогласно принял Конвенцию 11 марта 2009 года, 
опубликовав постановление о принятии в газете «Диарио офисиаль» Федера-
ции 16 апреля 2009 года. После соответствующих формальностей Мексика 
сможет сдать на хранение свою ратификационную грамоту (ориентировочно 
30 апреля). 
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  Оман 
 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[20 мая 2009 года] 

 

 I. Введение 
 

 Во исполнение вышеупомянутых резолюций и просьбы Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам разоружения о том, чтобы мини-
стерство иностранных дел Омана представило заявление с изложением прин-
ципов, которые могли бы лечь в основу региональных соглашений по контролю 
над обычными вооружениями, а также учитывая доклад, представляемый ше-
стьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи, и в целях содействия под-
готовке доклада Генерального секретаря мы заявляем о приверженности Омана 
делу осуществления Программы действий Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Мы также заявля-
ем, что Оман принял закон, регулирующий торговлю оружием и боеприпасами, 
который распространяется на автоматическое, обычное и традиционное ору-
жие. Применяемые национальными органами власти меры обеспечивают кон-
троль за незаконной торговлей всеми видами обычного и нетрадиционного 
оружия. 
 

 II. Национальный координационный центр 
 

 В соответствии с требованиями Программы действий Организации Объе-
диненных Наций по стрелковому оружию Оман создал национальный коорди-
национный центр при Королевской полиции Омана, который отвечает за регу-
лирование вооружений и пресечение незаконной торговли лицензированным 
огнестрельным оружием с третьими сторонами без предварительного разреше-
ния Генерального инспектора полиции и таможенной службы или уполномо-
ченного им представителя в соответствии с действующими процедурами: 

 • импорт автоматического или обычного оружия или боеприпасов без ли-
цензии Генерального инспектора полиции или таможенной службы за-
прещен. В такой лицензии указывается вид оружия или боеприпасов, раз-
решенных к ввозу. Генеральный инспектор полиции и таможенной служ-
бы может отказать в выдаче лицензии или сократить срок ее действия, ус-
танавливать вид оружия или боеприпасов, разрешенных к ввозу в соот-
ветствии с этой лицензией, и вводить другие условия, которые он считает 
необходимыми для обеспечения общественной безопасности. Кроме того, 
он может приостановить действие или отозвать лицензию по соображени-
ям безопасности или защиты общественных интересов. 

 • В законе указаны виды оружия, которые подлежат лицензированию, а 
именно: гладкоствольное огнестрельное оружие; нарезное огнестрельное 
оружие (винтовки и пистолеты) и автоматическое огнестрельное оружие 
(винтовки и пистолеты).  

 • Закон не разрешает лицензирования глушителей, шумопонижающих уст-
ройств, телескопических прицелов, прикрепляемых к огнестрельному 
оружию, пулеметов, автоматических скорострельных винтовок или скоро-
стрельных пистолетов. 
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 • Закон требует, чтобы каждый владелец лицензии на торговлю обычным 
оружием вел два журнала, один — инвентарный список, а другой — жур-
нал регистрации продажи оружия покупателям, имеющим лицензию. Эти 
журналы должны представляться органам безопасности, которые контро-
лируют такого рода деятельность. 

 • Выдача лицензий на ввоз обычного оружия и боеприпасов, которые жест-
ко контролируются Королевской полицией Омана, регулируется строгими 
положениями и условиями. 

 • Генеральный инспектор полиции и таможенной службы определяет те 
районы страны, в которых выдаются лицензии на торговлю обычным 
оружием и боеприпасами. 

 • Королевская полиция Омана контролирует все операции, связанные с лю-
быми видами обычного стрелкового оружия и легких вооружений и бое-
припасами, в целях обеспечения соблюдения соответствующего законода-
тельства. 

 • Королевская полиция Омана следит за всеми операциями, связанными с 
любыми видами обычного стрелкового оружия и легких вооружений и 
боеприпасами, для проверки соблюдения установленных юридических 
норм и правил. 

 

 IV. Контроль за производством 
 

 В Омане нет заводов, занимающихся производством какого-либо автома-
тического или обычного оружия или боеприпасов для него.  
 

 V. Маркировка 
 

 Маркировка обычного или стрелкового оружия и легких вооружений яв-
ляется неотъемлемой частью производственного процесса. Маркировка содер-
жит следующую информацию: 

 – место производства 

 – имя или код производителя 

 – номер партии 

 – серийный номер оружия или его комплектующих. 

 Маркировочная информация регистрируется в специальных журналах для 
облегчения контроля за всем оружием.  

 При выдаче лицензии на оружие Королевская полиция Омана регистриру-
ет маркировку такого оружия до того, как владелец вступает в права на него. 
Маркировочная информация может использоваться для отслеживания оружия, 
если оно применялось при совершении какого-либо преступления.  
 

 VI. Порядок экспорта 
 

 В Омане нет заводов, занимающихся производством какого-либо автома-
тического или обычного оружия или боеприпасов к нему. Поэтому Оман не 
экспортирует оружие и боеприпасы.  
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 VII. Порядок импорта 
 

 Оружие любого вида не может ввозиться без разрешения компетентных 
органов безопасности. Импорт оружия осуществляется через законные компа-
нии, имеющие лицензию на его импорт.  

 Пункты въезда/выезда контролируются в целях предотвращения контра-
банды оружия и боеприпасов любого вида и незаконной торговли ими. Кроме 
того, для обнаружения и поиска оружия используется самое современное обо-
рудование и новейшие методы.  
 

 VIII. Транспортировка и реэкспорт 
 

 Обычное или иное оружие не может транспортироваться из одного места 
в другое без разрешения Королевской полиции Омана как в пункте происхож-
дения, так и в пункте назначения. При погрузке, транспортировке, отгрузке и 
хранении соблюдаются строгие процедуры безопасности.  
 

 IX. Сертификат конечного пользователя 
 

 Контрольное подразделение выдает сертификаты конечного пользователя 
на оружие, лицензированное Королевской полицией Омана. Для регистрации 
данных о всех видах оружия в специальных журналах принимаются всесто-
ронние меры.  
 

 X. Организация контроля на складах оружия 
 

 Оружие хранится на специальных складах, которые отвечают всем требо-
ваниям безопасного хранения.  

 Органы власти используют сотрудников службы охраны, которые прошли 
тщательную подготовку по защите складов оружия и чрезвычайным мерам.  

 Количество, вид, серийные номера и индивидуальная маркировка каждой 
единицы оружия, хранящегося на складе, регистрируются в соответствующей 
документации; для защиты складов используется специальное оборудование 
наблюдения.  

 Специальные комиссии проводят периодические проверки без предвари-
тельного уведомления в целях обеспечения соблюдения надлежащих процедур 
безопасного хранения.  

 Для проверки наличия и перемещения хранящегося на складах оружия и 
боеприпасов проводятся ежегодные инвентаризации.  

 Арестованное, конфискованное или излишнее оружие подлежит пере-
плавке. 
 

 XI. Подготовка кадров, наращивание потенциала и научные исследования 
 

 Государственные учреждения, занимающиеся борьбой с незаконной тор-
говлей обычным стрелковым оружием и легкими вооружениями и боеприпаса-
ми, стремятся развивать технические и специальные навыки своих служащих 
по всем аспектам профилактики преступности, включая преступления, связан-
ные с незаконной торговлей всеми видами оружия. Эта работа ведется в сле-
дующих формах: 
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 – организация учебных курсов по борьбе с преступностью, в том числе с 
незаконной торговлей оружием. Эти курсы направлены на расширение 
знаний слушателей в отношении процедурных и юридических вопросов, а 
также их подготовку по применению последних научно-технических ме-
тодов расследований; 

 – организация специальных учебных курсов по хранению и контролю за 
оружием и режиму на складах оружия; 

 – командирование за границу криминалистов, в частности тех, которые ра-
ботают в области незаконной торговли оружием, для подготовки по по-
следним методам борьбы с преступностью; 

 – организация семинаров по борьбе с преступностью, в том числе с неза-
конной торговлей наркотиками и оружием, в которых участвуют все соот-
ветствующие учреждения;  

 – проведение научных исследований по борьбе со всеми формами преступ-
ности, включая незаконную торговлю оружием. Все соответствующие уч-
реждения участвуют в проведении таких научных исследований, резуль-
таты которых используются для разработки методов борьбы с преступно-
стью; 

 – проведение специальных учебных программ для сотрудников Королев-
ской полиции Омана по борьбе с незаконной торговлей оружием.  

 

 XII. Стрелковое оружие и организованная преступность  
 

 Со времени проведения в 1995 году в Каире Конгресса Организации Объ-
единенных Наций по предупреждению преступности и обращению с правона-
рушителями Оман подчеркивает, что хотя существует прямая взаимосвязь ме-
жду организованной преступностью и терроризмом, еще не доказана связь ме-
жду контрабандой оружия и торговлей наркотиками, хотя некоторые наркотор-
говцы используют незаконное оружие в своей преступной деятельности. Оман 
не считается страной, занимающейся производством наркотиков. 
 

 XIII. Сотрудничество с гражданским обществом и неправительственными 
организациями 
 

 Службы безопасности стремятся привлечь гражданское общество к борь-
бе с преступностью, в том числе с незаконной торговлей стрелковым оружием 
и легкими вооружениями на национальном, региональном и международном 
уровнях. Они ведут эту работу в следующих формах: 

 – поддержка создания групп по борьбе с преступностью в целях активиза-
ции усилий по привлечению граждан к этой работе; распространение ин-
формации о мерах предосторожности в случае нападения преступников; 
проведение социальных исследований в целях анализа различных элемен-
тов и аспектов преступности; и издание брошюр, пропагандирующих 
опасные аспекты преступности; 

 – поддержка усилий таких групп через Королевскую полицию Омана путем 
участия в их работе, поощрения привлечения общественности к усилиям 
полиции по предотвращению преступности и оказания этим институтам 
структурной и организационной поддержки.  
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 XIV. Распространение информации 
 

 Учреждения, занимающиеся борьбой с незаконной торговлей обычным 
стрелковым оружием, легкими вооружениями и наркотиками, распространяют 
информационные материалы через печать, телевидение и Интернет в целях 
информирования населения об опасности владения и торговли наркотиками 
или обычным стрелковым оружием и легкими вооружениями или владения и 
торговли таким оружием без соответствующей лицензии, а также об их пагуб-
ных последствиях для людей и общества. 

 Лица, занимающиеся борьбой с незаконной торговлей оружием, инфор-
мируются о правилах и законах, касающихся их сферы работы, посредством 
включения соответствующей информации в учебные планы и посредством ор-
ганизации учебных курсов.  

 Органы безопасности способствуют также повышению информированно-
сти общественности путем анализа тех аспектов социальных проблем, которые 
связаны с безопасностью, и использования результатов таких исследований для 
проведения информационно-пропагандистских кампаний в различных средст-
вах массовой информации, а также совещаний в университетах, колледжах, 
школах, организациях гражданского общества, местах отправления религиоз-
ных культов, спортивных и общественных клубах.  

 Королевская полиция Омана выделила специальные телефонные номера, 
по которым можно сообщить о чрезвычайных ситуациях и преступлениях. Зво-
нить следует по номерам 9999 и 1444, причем каждый из них имеет несколько 
каналов связи.  
 

 XV. Рекомендации 
 

 Призываем влиятельные государства выполнить свою международную 
обязанность по поддержанию международного мира и безопасности путем 
предоставления другим государствам экспертного опыта, технологий и 
средств, необходимых им для развития собственной системы маркировки ору-
жия, а также оказания любой другой помощи, которая может потребоваться в 
этой области. 
 

 XVI. Приоритеты Омана 
 

 Оман считает необходимым сделать особый акцент на международном 
сотрудничестве в деле контроля за трансграничной контрабандой незаконного 
автоматического или обычного оружия и обмениваться соответствующей ин-
формацией. 

 Он также подчеркивает важность сотрудничества в оказании технической 
помощи в целях совершенствования системы маркировки оружия государств, 
которое способствует предотвращению уничтожения или изменения индивиду-
альных характеристик оружия или любых обозначенных на нем данных. 

 Оман готов приветствовать любой международный документ, направлен-
ный на обуздание незаконной торговли любыми видами оружия и предотвра-
щение его распространения без ущерба для права народов, живущих в услови-
ях оккупации, на использование оружия в целях самообороны. 
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 XVII. Меры укрепления доверия в области обычного оружия 
 

 Лицензирование обычного оружия рассматривается в главе 5 и перечне 2 
Закона об оружии и боеприпасах, а также в положении о его применении, ко-
торое принято Королевским декретом № 36/90 mim от 10 марта 1990 года. Ста-
тья 5 предусматривает, что в отношении оружия, указанного в перечне 2, дей-
ствуют следующие положения: 

 – заявитель должен быть гражданином Омана; 

 – заявитель не должен быть моложе 25 лет; 

 – заявитель представляет медицинскую справку, заверенную государствен-
ным врачом, в которой указывается, что он не имеет каких-либо психиче-
ских или психологических заболеваний; 

 – заявление рассматривается компетентными сотрудниками Королевской 
полиции Омана, от которых зависят результаты рассмотрения такого заяв-
ления. 

 
 

  Пакистан  
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[1 апреля 2009 года] 

 

1. Ежегодная резолюция Генеральной Ассамблеи, озаглавленная «Контроль 
над обычными вооружениями на региональном и субрегиональном уровнях», 
касается исключительно важного вопроса и выполнения неотложной задачи, 
стоящей перед международным сообществом. 

2. Мир и безопасность и социально-экономическое развитие неделимы. 
Продолжающееся приобретение вооружений препятствует высвобождению 
жизненно важных ресурсов на социально-экономическое развитие народов ми-
ра и реализации задач Устава Организации Объединенных Наций. Оно небла-
гоприятно сказывается на социальном и экономическом развитии. Такое поло-
жение не способствует созданию подлинного и прочного мира. Поэтому вопрос 
о контроле над вооружениями имеет весьма важное значение для международ-
ного и регионального мира, безопасности и стабильности. 

3. Что касается подлинных мер по контролю над вооружениями, наряду с 
переговорами о мерах по ядерному разоружению необходимо предпринимать 
решительные действия по ограничению и постепенному сокращению воору-
женных сил и обычных вооружений. Одновременно с принятием мер по кон-
тролю над вооружениями на глобальном уровне контроль над обычными воо-
ружениями должен осуществляться в региональном и субрегиональном контек-
сте, поскольку основная угроза миру и безопасности в период после окончания 
«холодной войны» главным образом исходит от государств, находящихся в од-
ном и том же регионе или субрегионе. 

4. Региональные меры по контролю над вооружениями должны приниматься 
по инициативе и с участием заинтересованных государств, и необходимо учи-
тывать конкретную обстановку в каждом регионе, качественные и количест-
венные аспекты сил, подпадающих под действие мер по контролю над воору-
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жениями и разоружению, и возможные диспропорции между различными 
странами, а также необходимость устранения таких диспропорций. 

5. Государства, обладающие самыми крупными военными арсеналами, несут 
особую ответственность за осуществление процесса сокращения обычных воо-
ружений и содействие заключению соглашений в интересах обеспечения ре-
гиональной безопасности. 

6. Ограничение и сокращение обычных вооружений и вооруженных сил 
могли бы охватывать оружие и личный состав, включая дислокацию и структу-
ру сил.  

7. Кроме того, при принятии мер по контролю над вооружениями необходи-
мо руководствоваться следующими соображениями: 

 – эти меры должны приниматься на справедливой и сбалансированной ос-
нове для обеспечения права каждого государства на безопасность в соот-
ветствии с принципом «равной безопасности для всех»; 

 – ни одно отдельное государство или группа государств не должны обла-
дать преимуществами по отношению к другим; 

 – безопасность следует обеспечивать при максимально низком уровне воо-
ружений и вооруженных сил; 

 – меры по контролю над вооружениями должны полностью учитывать не-
отъемлемое право на самоопределение и независимость народов, находя-
щихся под колониальным или иностранным господством. 

8. Для успешного принятия мер по контролю над вооружениями на регио-
нальном и субрегиональном уровнях важно устранить причины гонки воору-
жений. В этом контексте важно отметить, что в большинстве регионов мира 
опасное и дестабилизирующее наращивание вооружений является следствием 
напряженности и споров, а не устранением причины этой проблемы. 

9. Несмотря на то, что меры по контролю над вооружениями способствуют 
регулированию взаимоотношений между государствами, сами по себе подоб-
ные меры не могут обеспечить прочного мира и безопасности между государ-
ствами. Они должны приниматься одновременно с искренними усилиями, на-
правленными на мирное урегулирование споров, в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций, который предусматривает урегулирование 
путем переговоров, расследований, посреднической деятельности, примире-
ния, арбитража, судебного урегулирования, услуг региональных учреждений 
или механизмов или других мирных средств соответствующих сторон. 

10. Устранение причин конфликтов, таких, например, как гегемония, господ-
ство, иностранная оккупация, экономическое неравенство и расовая дискрими-
нация, создаст условия для доверия и безопасности, что крайне важно для ус-
пешного осуществления мер по контролю над вооружениями и разоружению. 

11. Хотя меры по контролю над вооружениями на региональном и субрегио-
нальном уровнях должны свободно приниматься государствами соответствую-
щего региона, международное сообщество может также в значительной мере 
способствовать обеспечению прочного регионального мира и стабильности пу-
тем поощрения комплексных и недискриминационных региональных подходов 



A/64/126  
 

16 09-39263 
 

и избежания политики, вызывающей нарушение военного баланса или же обо-
стрение существующего неравенства между странами региона. 

12. Пакистан стремится к поддержанию стратегической стабильности в Юж-
ной Азии с помощью предложений в области контроля над вооружениями и 
сдерживания на основе общепризнанных принципов равной безопасности для 
всех. Цель этих предложений — недопущение гонки вооружений в регионе и 
обеспечение стабильности в области обычных вооружений. В частности, его 
предложения касаются неприобретения или неразвертывания дестабилизи-
рующих систем вооружений и принятия такой структуры сил и военных док-
трин, которые не носят наступательного характера. 
 
 

  Испания 
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[20 мая 2009 года] 

 

1. Конечными целями режима контроля над вооружениями и мер укрепле-
ния доверия и безопасности должны быть предотвращение конфликтов посред-
ством уменьшения опасности неправильного понимания или неправильной 
оценки военной деятельности других сторон; принятие мер, затрудняющих 
возможность тайной подготовки к развязыванию военных действий; уменьше-
ние опасности внезапного нападения и снижение риска возникновения воору-
женного конфликта в результате случайности. 

2. Принимаемые меры могут носить юридически или политически обяза-
тельный характер, однако в любом случае должно быть обеспечено выполне-
ние ряда требований, отвечающих следующим принципам: 

 – Конкретность. Необходимо обсуждать соответствующие меры в непо-
средственной привязке к каждой конкретной ситуации и каждому геогра-
фическому району. 

 – Транспарентность. Транспарентность обеспечивается на основе обмена 
информацией и установления гибких связей и поддержания активной 
коммуникации. 

 – Проверяемость. Принятие мер должно сопровождаться установлением 
режима, позволяющего проверять их выполнение. Это — единственный 
способ обеспечения гарантий сохранения доверия в случае возникновения 
подозрений в невыполнении. 

 – Взаимность. Выгодам, получаемым каждой стороной в результате повы-
шения уровня доверия по отношению к остальным сторонам, должны со-
ответствовать аналогичные выгоды, получаемые другими сторонами 
вследствие укрепления доверия; в противном случае проведение перего-
воров о мерах такого рода крайне затрудняется. 

 – Добровольность обсуждения и обязательный характер исполнения. Согла-
сованные меры не должны вызывать у сторон ощущения дискомфорта. 
Кроме того, не должно быть никакого противоречия между принципом 
добровольности обсуждения таких мер и принципом обязательности их 
исполнения. 
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 – Поступательный характер. По мере укрепления доверия между сторонами 
должно обеспечиваться поступательное продвижение к новым и все более 
эффективным мерам. 

 – Взаимодополняемость. Должна быть полностью обеспечена взаимодо-
полняемость мер, принимаемых на глобальном (Организация Объединен-
ных Наций), региональном, субрегиональном и двустороннем уровнях, 
при этом необходимо избегать дублирования. 

3. Кроме того, для обеспечения эффективности режима контроля над воору-
жениями необходимы: 

 – орган по проведению консультаций и отслеживанию применения согласо-
ванных мер. В таком органе должны быть представлены все стороны, он 
должен предоставлять возможность для обсуждения проблем, которые 
могут возникнуть в деле практического применения согласованных мер, а 
также для обсуждения новых мер или внесения изменений в уже приня-
тые. Этот орган должен также обладать потенциалом в плане оказания 
политического давления, достаточного для того, чтобы убедить стороны в 
необходимости полного выполнения принятых обязательств (в этой связи 
исключительно важное значение имеет представленность в таком органе 
региональных держав); 

 – адекватная система коммуникации, которая позволяла бы в срок реагиро-
вать на различные меры и была бы достаточно гибкой, с тем чтобы обес-
печить обмен информацией, необходимый для восстановления доверия в 
случае возможных неожиданных резких изменений ситуации. 

4. Принятие мер по укреплению доверия, прежде всего между заинтересо-
ванными соседними странами, усиление пограничного контроля и подготовка 
квалифицированных специалистов в числе прочих механизмов могут способ-
ствовать созданию благоприятных условий для разработки наднациональных 
соглашений (включая меры по контролю над вооружениями на (суб-)регио-
нальном уровне). 

5. В дополнение к вышесказанному следует отметить, что при разработке 
региональных и субрегиональных соглашений о контроле над обычными воо-
ружениями необходимо учитывать следующее: 

 – принятие мер по содействию укреплению доверия между соседними 
странами и расширение принимаемых в настоящее время мер; 

 – активизация мер транспарентности в рамках региональных или субрегио-
нальных форумов; 

 – политика распространения информации о задачах указанных форумов в 
соседних странах, которые еще не присоединились к этим форумам; 

 – подготовка реестров вооружений в странах, которые еще не сделали это-
го; 

 – содействие принятию мер по всемирному распространению различных 
международных документов; 

 – более строгая выдача разрешений на экспорт или импорт; 
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 – укрепление механизмов контроля над изготовителями, включая постав-
щиков и тех, кто занимается сборкой компонентов, когда оружие не при-
обретается как конкретная конечная продукция. 

 


